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B cmamve paccmampusaromcs  pazeonocuueckue eOuHUYbl AHSIUNCKO20 A3bIKA C
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The article in question deals with semantic of the English phraselogical units with Numerals.
The attention is being focused on the semantic charge of the English Numerals. The perspective
vectors of further investigation are being considered. The perspective vectors of further

investigation are being considered.
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B Ka/10M sI3bIKE €CTh YCTOHUYMBBIE CIIOBOCOUYETAHHSI, KOTOPBIE MO COJICPKAaHUIO U CHHTAKCHUECKOH (yHKIMEH
PpaBHO3HA4YHbI CJIOBY. OTH CIIOBOCOYETAHUS OTHOCATCS K IOJMIEKCEMHBIM S3BIKOBBIM CIMHHUIAM C onpe,ueneHHOﬁ
CTPYKTYpPOil U ceMaHTHuYecKoil Harpy3kol. Ppazeonornueckue enununbl (OE) orpaxator npencraieHus Joaen 0o
oKpykatomeM wmupe. Kaxnaplii $3bIK OTJIHYAeTCd CBOEH OpHUTHHAJIBHON (paseonorueif, 9ro CBS3aHO C
HETIOBTOPHMOCTBIO OBbITa, OOBIYAEB, KYJIbTYPbl M MEHTAIbHOCTH Haponaa. Ppa3eonoru3Mbl Kak SBICHHE ObLIH
MOPOXKAEHBl HEOOXOIMMOCTBIO CO3IAHMSI BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB A HYKA KOMMYHHKALUH, IUII BO3MOXKHOCTH
HaIIIJHO BBIPA3UTh CBOM 3MOILMHM, UyBCTBA, JaTh SIPKYI0O M OOpasHyIO XapaKTEPHUCTHKY JIEHCTBHSAM, NpOIECCaM H
ABJIECHISIM. Bo ¢paseosiorun oTpakeHO HAIIMOHATBHYIO KapTHHY MHpAa.

BonpImmHCTBO ()pa3eosiorn3MoB MOSBIIIMCH B INpOIEcCe HAONIOAEHHS 32 OKPYXXaloulel 1eHCTBUTEIEHOCTHIO.
IIponecce cozpanus OE cocTonuT u3 AByx 3TamnoB. IIepBelii COCTOUT B TOM, YTO ONPEAEICHHBIE 3BYKH, COCTABICHHBIE B
CJIOBO, MIPUOOPETAIOT 3HaUeHHe. BTopoil 3Tam - 3TO KOrja cooOIIeHUe, COCTOSIIEEe N3 HECKOIBKHUX CJIOB, KaXII0€ U3
KOTOPBIX HMMEET B CJIOBape COOCTBEHHOE 3HA4YEHHE, NMPUOOpETaeT HOBOE 3HAYEHHE, HE paBHOE, OTIMYAETCS OT
3Ha4eHHs J1000ro n3 cioB-komnoHentos ®F [1].

Komnonentst ®E ¢ 4YuciIMTeNbHBIM CHOCOOHBI CEMAHTUYECKA MOIUGUIMPOBATHCS, WM MPHCYIIA
BOCHIPOU3BOJAUMOCTD, CTa6I/IJ'[I)HOCTI) CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, HCJIOCTHOCTD 3HAYCHU A, HCIIPOHUTIAEMOCTb. Bce atn
MpU3HAKKA COMMKAT (pa3eosioru3M co ciaoBoM [5, ¢. 96-100]. YucnurenbHbie B CBOOOMHBIX CIIOBOCOUYCTAHUSAX
COOTHOCSITCSI C PealbHBIMU OOBEKTaMH, YKa3bIBAIOT HA MX TOYHOE HJIM MPUOIM3HUTENbHOE KonuuecTBO. Ha 3HadeHue
YHCINTENbHBIX, HA UX TEPEBOJ B YCIOBHAX (hPa3eOIOTNIECKOTO CIOBOCOYETAHMUS BIHMSIOT KOMIIOHEHTHI OKPYXCHUS:

TepecedeHus] W BKIIOYCHUS WX CMBICIOB B CEMAaHTHKY IeNbHON eamHUIBL. O6mmii cmbicn @F obycrmaBnmBaercs
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COBOKYITHOCTBIO 3HAYEHU cocTapistomux [9, ¢. 251].

Dpazeonornyecknue eqUHULBI ¢ YUCIUTENbHEIM — DE (4) Kak BTOPUYHBIE €IUHULIBI IPEICTABIISIOT OTKIOHEHHUS
OT TPAAWIMOHHOW CTPYKTYPHI U CEMAHTHKH HCXOJHBIX CIOBOCOYETaHWH. V3ydeHrne MOBEpXHOCTHON W TIIyOMHHOU
ctpyktyp DE (4) sABIsleTcs aKTyaldbHBIM, YYHTBHIBAas CETOAHSIIHIOI 3HAYMMOCTh KOTHHUTHBHBIX HCCIICTOBAHUM,
SKCIUTMKALMIO XapaKTepa AeHCTBEHHOCTH YelIoBEUYeCcKoro dakropa. Pacro3HaBanne KOrHUTHBHON 3HaunMocTH DF (1)
ABISIETCSI BECbMa aKTYaJbHBIM ISl MX aJeKBaTHOTO BOCIIPOM3BENCHHUS B s3bIKax-TpaHcisTopax. ®E (1) mpucymia
SI3BIKOBAs YCTOMYUBOCTH, (POpMabHAs M CEMaHTHIECKas IIEIOCTHOCTS [6, ¢. 108]. Yka3aHHbBIC e AMHUIIBI IPUHAICKAT
K S3BIKOBBIM KOHCTPYKLHMSIM C COOTBETCTBYIOLIEH CTPYKTYpOH, CEMaHTHMKOW W mparmMatukod. B oriamume ot
MepEMEHHBIX CJIOBOCOYETAaHUH 3TH ITOJIMJIEKCEMHbIE €IMHHIBI 0003HAYEHBI OHMITOJSIPHOCTH - OTKPBITHIE MPOLIECCHI
KOHBEpreHI U ausepreHimu [4, c. 82]. PerpocnexktuBHo @F (4) TATOTEIOT K BaJIOPAaTUBHBIM 3HAKaM, ChITPABIIMX
3HAQYUTEIBHYIO DPOJIb B OS3BIKOBJICHUH KOJHMYECTBEHHBIX NPU3HAKOB OKpyxkatomero mupa. Oxpyxenue DE (1)
crienuUYecKy BIHMsIET Ha CEMaHTHYECKOE HarojiHeHue yucnuTelbHbX. Cp.: amep. OE (u) the old thirteen «crapblii
rocynapctBernbiit gaar CILHA», two bits «moHeTa B 25 1eHTOBY», a long bit «moHeTa B 15 1ieHTOBY, a short bit
«vorera B 10 menroB». IlepeBon ykasanneix @FE (4) He sBIsSeTCS aqAUTHBHBIM BOCIPOHM3BEACHHEM 3HAUCHHUN
KOMITOHEHTOB, IIPETIapUPYETCs IIOMCKOM 3THUMOJIOTHYECKHX UCTOKOB JICKCHKATH30BAHHBIX €ANHMII, HX KOPPEISIIUEH ¢
peambHBIME / UppeaTbHBIMU COOBITHAMH, apTedakTamu, MA(aMu, JIeTeHIaMA | T.4. Tak, MIOTIaHACKas MoHeTa plack
«4 meHca» Oputa B ymotpebneHnn B XV - XVI BB.. Ee He3HaunTenpHass CTOMMOCTB ITOCITYXKHJIA MOTHBAIHCH IS
nosierieHus OF (1) two and a plack «vmenousy [7].

[lpuBneuyeHne OXMHAKOBBIX YHCIUTENBHBIX B pasHble (pa3eosornyeckue OKPYKEHHS CHOCOOCTBYET
CEeMaHTH3aIMU PA3JIMYHBIX CMBICIIOB, YTO HEMAJIOBaYKHO YUMTHIBATh IPH UX nepeBoje. Hampumep, dpazeonornyeckoe
CJIOBOCOUYETAHHE C KOMIIOHEHTOM Ore BBICTYNAIOT HOCHUTEISIMU YHUKAIbHOCTH (the only one, there is the only one
child in the world), enuacTBeHHOCTH (0One can do it), cOOTBeTCTBUS (one man one mind), NAyKaabHOCTH (the voice of
one man is the voice of no one), BpeMEHHOH HeONpeNeICHHOCTH (one time, one day). Ilepeocmbicienue
YHCIIUTENIBHOTO BO (PPa3eosorndeckoM COUETaHHH BIIMSIET HA CEMAaHTUYECKYI0 MOJIU(HKAIMIO, CIOCOOCTBYET MOTEpe
KOJIMUECTBEHHOTO 3HAYCHUS U Tepexosia Gppa3eosornyeckoi eMHUIBI B MOJIe KaYeCTBEHHON OLIEHKH, HAmp.: aHTI. -
To put two and two together — «cenatb BEIBOIB), as clear as two and two makes four — «CHO Kak O€JBIN ACHBY», 10
two ways about it — «<BTOPOTO BBIXOA HET», to drink like seven lords — «HaniiBaThCs, KaK CBUHBS.

Cemantuka @F (4) 00BIYHO AETEPMUHHUPYETCS 3HAYCHHUAMH BOCXOIAMMX eanHUI. OO03HaueHHE IOIeH, uX
SMOIMH 1O KOJIMYECTBEHHBIM NPHU3HAKAM CTAJIO0 S3bIKOBOM Tpamuuued. Cp.: anrn. - The upper two hundred —
«BEpXYIIKay», «nuTa»; one dollar a year man — «4elOBEK, KOTOPHIH paboTaeT Ha roCyJapcTBEHHOH ciyxbOe 3a
CHMBOJIMUECKYIO TUIaTy»; fo feel like a million — «ayBcTBOBaTh cebsl MpekpacHoO»; to go like sixty — «HECTHCH BO BECh
orop, crpenoit»y. ®F (u) the seven Sisters — «co3pe3nus Tenpia» mo JereHae 0003HAYATIO CEMb Jovepeld ATiaHTa U
I'neiionsl. YucnurenbHoe seven BechbMa IOMYJISIPHBIM Ha (paseosormyeckoM mpocrpaHcrBe. Cp.: aHM. - seven
wonders, seven deadly sins, seven-leagued-boots. Co BpeMeHEM KOJHMYCCTBCHHBIC CEMBI BOCXOJAIIAX CIMHUIY
yerynaroot kadectBeHHbIM; DF (4), Mogudumpysics, oboramatorcst HoBbiMH oOpazamu. Cp.: @E (4) there are one or
two traders — «IBa HecOrJIacHble MeEXAy coOoil cneuuanucra»y. CeMaHTHYECKHE CMELICHUS (pa3eoorHuecKux
eIMHML, WX MeTadopuyYecKue OKCIaHCUH, mnapadpa3bl M  PECKPHUITHI  SBISIOTCS  TOKA3aTElNbHBIMH IS
XYZIOKECTBEHHOTO AUCKYpCa.

@®E (4) - 3TO0 JNeKCHKamu3aIis IepeMeHHBIX ClIoBocodeTaHui. OOIIHOCTh TOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPHI
KOPPENUPYIOMINX CIOBOCOYETAHUN HE MPeLycCMaTpUBacT TOXKACCTBA WX conmepxkanus. Cp.: aHTI. - one of those days
(only in reference to the future), some day, some time or other, some of these days later; pyc. — Ha OHAX, 6cKope,

K020a-Hu6y0b. OOpa3bl MapeMuil B A3bIKaX OpPUTMHANA M TPAHCISATOpA ITOMEUYEHbI KaK KOHTPYIHTHOCTBIO, Tak M



nesuanueii. Cp: anri.- One scrubbed bushel sheep will mar a whole flock, Syn. One rotten apple decays the bushel;
the rotten apple injures its neighbors, Two cats and a mouse, Syn. Two wives in one house; Two in distress make
sorrow less; pyc. - O0Ha napwiusas o8ya éce cmaodo NOPMUM, Om 00HO20 AONOKA 8eCb 803 C2HUem, 08a Me08els 8
00HOIL beprioze He dHcugym, 08a KOMA 6 0OHOM MeUlKe He ROMUPSINCIL, 8 2DYANE U CMEePNtb He CIPAUHA.

IToBepxHOCTHBIE CTPYKTYPhl DE (4) OTKPBITHI AJISI 3aMEIICHUS, YTO OOBEKTHBUPYETCS] HATMYUEM CHHOHHMOB,
AHTOHUMOB M AJTOHUMOB. B nekcukorpaduueckux MCTOYHHKAX HyMEpPAIbHbIe KOMIIOHEHTBI MOTYT 3aMEHSTHCS HIIH
nporyckatbes. Cp.: aHri. - One today is worth two tomorrow,; Never do tomorrow what you can do today,; Never put
off till tomorrow what you can do today; pyc. - He omknadwsieail Ha 3a6mpa mo, 4mo ce200Hs MOJICHO COelambp, OKLA0
He udem Ha nao, aHrI. - One bird in hand is worth two in the bush; pyc. - JIyuuie cunuya 6 pyKax, uem jicypasiv 6
Hebe, aHTIL. - Seven cooks spoil the broth; pyc. - ¥V cemu nanex oums be3 enasy.

®E (1) 00pa3yloT ceKTOp BTOPUYHOW HOMHHALMH, KOPPEIUPYIOT C KOHOTATHBHOW JIEKCHKOM, OS3BIKOBISIOT
aTHOWIApM HocuTesded si3bika. OOmHocTh uepT ®E (4) B KOppenupyrolmux s3blKax JellaeT UX OCMBICICHHS U
TOJIKOBAaHHWS HMMMAHEHTHBIMH CpEJICTBAMHU LENEBOro si3bika. OOMUraTOpPHBIM TPU STOM SIBISETCS COXPaHEHUE
comepxannss DFE (4), ¢akyapTaTUBHBIM - JIEKCHKO-CHHTaKCHUYECKe Mapaienud. B ceMaHTHYecKoW Ka3He
COITOCTaBJICHHBIX €IMHUI] COXPAHSETCSI KOTHUTHBHEIA OmMBIT. M3BecTHO, uT0 DE (1) B CBOEH 3BOMOLNHN 3aHUMAIOT
TepBUYHBIE W  BTOPWYHBIC 3HaKd. BrexomHbsle (mepBHYHBIC) HyMmepainbHble cioBocodetanns (HymC)
JICKCUKAIM3UPYIOTCSI BO BTOPUYHBIE, IPOU3BOJHBIC (Pa3ecoyOTHUecKre CIOBOCOYETaHus. B HOBOOOpa3OBaHHBIX,
CEKOH/IAPHBIX SIUHUIAX KOJMYECTBEHHOE HAMOJHEeHHEe MOAU(DUIMPYETCsl B KaUeCTBEHHOE WM CyOCTaHTUBHOE [3, C.
70].

OO0pazoBarenbHble MPOLECCHl  BBHI3BIBAIOT IOSIBICHUE OMOHHUMHYECKHMX CHHTAKCHUECKHX (BBIXOIHBIX) H
(pazeonornueckux (IPOU3BOJHBIX) CIIOBOCOUETAHHH, SBJIsSE€TCS 0a30i KpeaTWBHBIX IIOMCKOB B TOJKOBaHHHU.
Crpykrypable okBuBasieHTsl OF (4) B sI3bIKE TPAHCIATOPA MOTYT OBITh TIOJIHBIMH WJIM YaCTHYHBIMU (TIPU COXpaHEHUU
nparMatudeckux uaTeHnui). Cp.: auri. - Two dogs over one bone seldom agree; in two twos, when two Sundays meet
together; two or three; four corners of world; at one time, to know how many beans make five; to have smth at finger
tips; pyc. - [eym cobaxam o0nou Kocmu He nOOeiums, HeMeOleHHO, HUK020d, HECKOIbKO, Yemblpe CHOPOHbL C8emd,
3a 00uH pasz, Ovimb cebe HA yMe, 3HAMb KaK C80U NsMb NANbYES.

AnexBatHocTh TosKoBaHHsI DE (4) 00bEKTHBHPYETCS aHAIM30M YKA3aHHBIX CJMHUII B sI3bIKE OPUTHHAJIA U
1eseBoro si3bika. M3ydyenue nonuacnektoct OF (4) gaeT BO3ZMOKHOCTh OCMBICIIUTh SKCIPECCUBHO-IMOIMOHATBHBIE
NOTCHUMHM  YHCIUTEIbHBIX, MX CEMAHTHUYECKYI0 HArpy3Ky, pPETPOCHEKTHBHOE OBbITHE H  COBPEMEHHOE
¢dyukuuonupoBanue. Cemantuyeckuii koHTHHYyM OFE (4) KOHICHCHPOBAHO OTpaKaeT TIyTh CTAHOBJICHHS
HYMEpaJIbHOTO TUIACTa JICKCHKH, €¢ 00pa30oBaTeNIbHYI0, aJalTHBHYIO BO3MOXXHOCTh MOTU(HKAITIHA.

Ilpn peceMaHTH3aIMM YUCIUTENBHOTO BO ()Pa3eOJOTMYECKOM CIOBOCOYETAHMM MEPEXOJIUT B  paspsn
KOJIMUECTBEHHO-Ka4eCTBEHHBIX €IMHHML, HANp.: aHril. - Dressed up to the nines — «0JeTHI{ 110 MOJe», nine worthies —
«GHAMEHUTHIC JIIOAN», a cat has nine lives — «kuBymmit». YucnnrenbHble BO (pa3eoIOTHIECKOM CIIOBOCOYETAHUH
MOTYT 3aMCHSTHLCS IPYTMMHU KOJUYCCTBCHHBIMU CIIOBaMU: fo make two ends meet - to make both ends meet — «CBOJUTH
KOHIIBI C KOHIIAMWY, for two pins - for a pin - «I10 MeIo4Yu», at one time - at a time «3a OTUH pa3y. Takke MOXKET
MPOUCXOUTH B3aMMO3aMEHSIEMOCTh YUCIUTENBHbBIX, IIPU 9TOM COXPAHSETCS CMBICI COOOLICHUS: Hamp.: forty winks -
nine winks- «COH ypBIBKaMn», fo talk nineteen to the dozen - to talk ten to the doze — «rapatopuTh, to be in two minds
- to be in twenty mind — «OBITh B HEPEIIUTEILHOCTIY, to give hundred smiles - to give million smiles — «ynBIOATBCY.
Crenyromum (HakTOpOM JIECEMAHTU3AIUU YHCIUTEIbHBIX B ()Pa3COTOTHUECKOM CIOBOCOYETAHWUHU CIYKHT 3aMeHa
YUCIUTEIBHOTO NpyruM cioBoM [8, c. 180], Hamp.: saying and doing are two (different) things — «CKOpO CKa3Ku

CKa3bIBAIOTCS, JIa HE CKOPO JIENO JIeNaeTCs», to come out of one (the same) footing — «OBITh Ha YPOBHE C KEM-TOX.



YucnurenbHOE MOXKET BOOOIIE OMYCKaThCs, P 3TOM COJIepKaHHe He MeHsercs: like as (two) peas — «OINHAKOBBIE
KaK JIBE KaIUIH BOJABI», as cross as (two) sticks — «pa3ipakeH, HEe B Iyxe», as drunk as (seven) lords - «IbSHBIA B
CTEJBKY».

@OFE aHrnuiicKOro sI3bIKa BHIPAKAIOT KOJIMUECTBEHHBIC U KAYECTBEHHBIE OlleHKH. CeMaHTHUeCKHe MOIU(PHUKAIIUH
YHCIUTENbHBIX BO (PPA3eONOrHYECKOM CIIOBOCOUETAHHH MEPEXOAAT OT MOHATHHHOTO YHUCIOBOTO COJCPXKAHUS JI0
MOJIHOW TOTEPU KOJIMYECTBEHHBIX JCHOTATOB W MNPUOOpEeTeHHs ceM KadecTBa. EcCiM HyMepajbHbI KOMIIOHEHT
COXpaHseT 4uciaoBoe 3HaucHHe, To0 OE peamn3yer KBaHTHUTATHBHOE 3HAYCHHE, CCITU IPOUCXOAUT JCCEMAHTHU3AIIH
HyMepalibHOro KomroHeHTa - DE peamnsyer kBanuraTHBHOE, T.e. KadecTBeHHoe 3HaudeHue. Kak meradopst OE
CIIyXaT JuIi HOMHHALMH OOBEKTOB, CO3IAaHUS XYJOXKECTBEHHBIX O00pa3oB M IOPOXKICHUIO HOBBIX JIEKCHUECKHX
SIMHUII, KOTOPBIC PeaTu3yoT Au(epeHINPOBAHHYIO (QYHKIUIO (CM. Tad. 1).

Tabauna 1

Peanu3zanus ®E (‘{) KOJINYeCTBEHHbIX H KOJINYE€CTBEHHO-KAUEeCTBEHHbIX 3HAYEeHH I

®DE (4) KosnyecTBeHHbIE 3HAYECHUS KoanuecTtBeHHo-

Ka4eCTBCHHbIC 3HAYCHU A

1 2 3
two and two HIOIIapHO
two by two 10 IBOE
two bits 25 1IeHTOB
two dogs over one bone seldom JIBYM co0aKaM OJJHOI KOCTH He
agree HOJICITUTh
two in distress make sorrow less Ha MUpY ¥ CMEpTh KpacHa
in_ two II0I10J1aM
in two twos HEMEIJICHHO
two and a plack MeJIOUb
two and two make four camo co0ol pazymeeTcst
two by four HE3HAYMTEIIbHBIN
two can play at that game TTOCMOTPHM, Ybsl BO3bMET
two of a trade CTpAIIHbIC KOHKYPEHTBI
two or three HECKOJIbKO
when two ride on one horse, one Ka)XJIOMy CBOE€ MECTO

must sit behind
two heads are better than one 0JIHa TOJIOBA XOPOIIIO, a

JIBE — JTy4IIIe

two upon ten BHHMATEIILHO CMOTPETh, OBITh
BHHMAaTEIbHBIM
to be in two minds OBITH B HEPEHINTEIHHOCTH
when two Sundays meet together HUKOT]Ia

ITosHON meceMaHTH3aMKA B YCIOBHAX (Dpa3eoOrmyecKoro CIOBOCOYETAHHS ¢ YUCIUTEIbHBIM — DC (1)
UCIIBITBIBAIOT B OCHOBHOM O0O3HAUYEHHUS YHCENl MAJOro MOpSKa, YTO OOYCIOBJICHO HMX 4YacTOTOH YIOTpeOJICHHS.
OOBEKTUBHBIMH TIOKA3aTEISIMU [IECEMAHTH3ALUKN YUCIUTEIbHBIX B YCIOBHSAX MOCTOSHHOTO KOHTEKCTa siBisiercst 1)
3aMEHa YHCIUTENbHBIX JAPYTHMH KOJWYECTBEHHBIMH CJIOBaM; 2) B3aWMO3aMEHSEMOCTh YHCIUTEIbHBIX MPH
coxpaHernn obmero 3Hadenns ®C (4); 3) 3aMeHa YHCIUTEIBHBIX CIIOBaM HEKBAaHTUTATUBHOW CEMaHTHKH; 4)
OIYIIIEHUE YHCIUTEIBHEIX BO DC (U).

[IparmaTtrdeckue XapakTepUCTUKA YHCIUTEIBHBIX POSBIIIOTCS Ha MaTepHale (pa3eoIOTHUSCKUX SAUHUIL C
KOMITOHCHTOM-YHCIIUTEIBHBIM, IPHHAMACMBIX C IENBI0 peaTu3alliii WHTCHIOBAHOTO BO3ICHCTBUS Ha ajpecara — B

(hopme peruiK, BbICKa3bIBaHHM, TapaMUMYHbIX equHuL. OF (1) mpeacTaBisioT CeMaHTHYECKYIO JEBHALIMIO — ITPOLIECC



JICKCUKAIU3aI[M BBIXOAHBIX CBOOOMHBIX cioBocodeTaHnil. E (4) sABnAIOTCS 3HaKaMH BTOPHYHOW HOMMHAINH, B
KOTOPBIX TEPBUYHAS MOTHBAIIHS [TEPEHOCSTCS Ha HOBYIO, HHYIO CHTYAIIHIO, KaK TAKOBYIO, YTO 0003HAYACT HE TOJBKO
KOJIMYIECTBEHHBIC IPH3HAKH, HO U KAUECTBEHHbIE — KaK PE3yIIbTAT JCCCMAHTH3AIIHH.

YucaurenpHEIE BO (HPa3eolOTHIECKOM KOHTEKCTE MOTUDUIMPYSACH, MPHOOPETAIOT HOBBIC 3HAUCHUS — MPHU
CEMaHTH3AIMH TTOHITHI MHO20 B MAO0, & TAKXKE - B PEHOMEHE CEMAaHTHUYECKOTO ONMyCTONIeH . [IpeMeTHOE 3HaYeHNE
YHCITUTENBHBIX SBISETCS WIDIIO30PHBIM B JIEKCHKOTPA(QHUIECKHX HMCTOYHHMKAX, OHO MPOSBIAETCS KOCBEHHO Ha
Marepuale ClIOB MEphl M BeCa, CYETHBIX CIIOB U JPYTHX KBAHTHTATUBHBIX €AMHUIL JleCeMaHTHU3aIUsI HyMEPaTbHUX
KOMITOHEHTOB ~ HaOJIoaeTcss mnpu  O0O3HAYEHHH YHCIOBOIO KOHTPACTa, CHEHU(DUYECKH MOPEJCTABICHO B
CIIOBOCOYETAHHUSIX C UHCIUTEIbHBIMH PA3JIMYHBIX ypPOBHEW. Tak NpPH BBIPAKEHUM 3HAYECHUS MHO20 BO
(bpa3eonornueckoM CIOBOCOYCTAHUH YMOTPEONSIOTCS YUCITUTENbHBIC BBICOKOTO MOPSIKA, M HA00OpPOT, 3HAYCHHE
M@0 HOMAHUPYETCS YUCIIUTEIILHBIMU MAJIOT0 paHra, Hanpumep: Million and one — «oueHb MHOTOY, thousand smiles —
«MHOXECTBO YIBIOOK», one to thousand — «o4eHb peako». Dpa3eosqorHueckoe OKPYKEHHE pa3pyllaeT pealbHyo
JOCTOBEPHOCTH (I)aKTOB YUCJIIOBBIX HOMHHaHHﬁ, HapymacT KOJIUYECTBECHHOC NNPEACTABICHUC U BBICTYIIACT OLICHOYHBIM

CPE€ACTBOM BBIPAXKCHUS ITPECYBEINICHUS.
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